
ОРИГИНАЛ/ORYGINAŁ   КОПИЯ/KOPIA   Количество выданных копий/Liczba wydanych kopii  
1.1 Название и адрес грузоотправителя/Nazwa i adres nadawcy: 

 
 

 

 

1.5 Сертификат №/Świadectwo nr          
 

 
 

  
 

Ветеринарный сертификат на 

экспортируемых из Республики Польша 

в Республику Таджикистан суточных 

цыплят, индюшат, утят, гусят  

и инкубационные яйца этих видов птиц 

 

Świadectwo weterynaryjne dla jednodniowych 

kurcząt, indycząt, kacząt, gąsiąt oraz jaj 

wylęgowych tych gatunków, eksportowanych z 

Rzeczypospolitej Polskiej do Republiki 

Tadżykistanu 

1.2 Название и адрес грузополучателя/Nazwa i adres odbiorcy: 
 

1 .6  Страна происхождения животных /Kraj 

pochodzenia zwierząt:  

 1.3 Транспорт/Środek transportu: 
(№ вагона, автомашины, контейнера, рейса самолета, название судна/ 

Numer wagonu, samochodu, kontenera, rejsu samolotu, nazwa statku) 1.7 Компетентное ведомство/Właściwa władza: 

1.8 Учреждение, выдавшее сертификат/Organ, który 

wydał świadectwo: 

 

1.4. Маршрутприлагается: да/нет / Załączony plan trasy: tak /nie 1.9 Страна транзита/Kraj tranzytu: 

 

1.10 Пункт пересечения границы Республики 
Таджикистан/Punkt przekroczenia granicy Republiki 

Tadżykistanu: 

 

 

2. Идентификация товаров/Identyfikacja towarów: 

2.1 Наименование товаров/Nazwa towarów: _______________________________________________________________________________________________  

 ___________________________________________________________________________________________________________________________________  

2.2 Вид, порода птицы (инкубационных яиц)/Gatunek i rasa drobiu (jaj wylęgowych) _______________________________________________________________  

2.3 Категория (чистая линия, прародители/родители/бройлеры/несушки/другие)/Kategoria (czysta linia/prarodzice/rodzice/brojlery/ nioski/inne): 

________________________________ ____________________________________________________________________________________________________  

2.4 Количество /Liczba :  ___________________________________________________________________________________________________________________________  

2.5 Упаковка/Rodzaj opakowania: ________________________________________________________________________________________________________  

2.6 Количество упаковок/Liczba opakowań: _________________________________________________________________________________________________  

2.7 Маркировка (номер пломбы)/Oznakowanie (numer plomby): __________________________________________________________________________________  

2.8 Условия транспортировки (температура, влажность)/Warunki transportu (temperatura, wilgotność): _____________________________________________  

 ___________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

3. Происхождение товаров/Pochodzenie towarów: 

3.1  Название (№) и адрес предприятия, зарегистрированного компетентной ветеринарной службой:/Nazwa (nr) i adres zakładu 

zatwierdzonego przez właściwe służby weterynaryjne: 

- инкубатора/wylęgarni:  _______________________________________________________________________________________________________________  

 ___________________________________________________________________________________________________________________________________  

 ___________________________________________________________________________________________________________________________________  

- племзавода/zakładu hodowlanego: ________________________________________________________________________________________________________  

 ___________________________________________________________________________________________________________________________________  

3.2 Административно-территориальная единица/Jednostka administracyjno-terytorialna:  

 _____________________________________________________________________________________________________________________  

 ______________________________________________________________________________________________________________________  

  



4.Информация о состоянии здоровья/Informacje o stanie zdrowia 
Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю,что по официальным данным: 

Ja, niżej podpisany państwowy/urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że zgodnie z oficjalnymi danymi: 

4.1. Экспортируемые из Польши в Республику Таджикистан суточные цыплята, индюшата, утята, гусята и инкубационные яйца 

происходят из хозяйств (инкубаторов) и/или с административных территорий официально свободных от заразных болезней 

животных, в том числе от: 
Jednodniowe kurczęta, indyczęta, kaczęta i gąsięta oraz jaja wylęgowe eksportowane z Polski do Republiki Tadżykistanu pochodzą  

z gospodarstw (wylęgarni) i/lub terytoriów administracyjnych uznanych za wolne od chorób zakaźnych zwierząt, m.in. od: 

 гриппа птиц, подлежащего обязательной декларации (в соответствии с Санитарным  кодексом наземных животных МЭБ) 
– в течение последних 6 месяцев на административной территории, в соответствии с регионализацией; 

grypy ptaków podlegającej zgłoszeniu (zgodnie z Kodeksem Zdrowia Zwierząt Lądowych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt 
(OIE)) – w ciągu ostatnich 6 miesięcy na terytorium administracyjnym, zgodnie z regionalizacją; 

 болезни Ньюкасла – в течение последних 6 месяцев на  административной территории в соответствии  

с регионализацией или в хозяйстве; 
rzekomego pomoru drobiu  –  w ciągu ostatnich 6 miesięcy na terytorium administracyjnym zgodnie z regionalizacją lub w  

         gospodarstwie; 

 cальмонеллёза – в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ; 
salmonellozy – zgodnie z zaleceniami Kodeksu OIE. 

 
 Cуточные цыплята, индюшата и инкубационные яйца этих видов птиц, экспортируемые из Польши в Республику 

Таджикистан, происходят из хозяйств признанных свободными от заразных болезней животных, между прочим от: орнитоза 

(пситтакоза), парамиксовирусных инфекций, ринотрахеита индеек, инфекционного ларинготрахеита, инфекционного бронхита 

кур, болезни Гамборо, инфекционного энцефаломиелита – нет клинических признаков в течение последних 6 месяцев в хозяйстве; 

Jednodniowe kurczęta i  indyczęta oraz jaja wylęgowe tych gatunków eksportowane z Polski do Republiki Tadżykistanu pochodzą  

z gospodarstw uznanych za wolne od chorób zakaźnych zwierząt, m.in. od: ornitozy (psittacosis), infekcji wywołanych przez paramyksowirusy, 
zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy indyków, zakaźnego zapalenia krtani i tchawicy, zakaźnego zapalenia oskrzeli kur, choroby Gumboro, 

zakaźnego zapalenia mózgu i rdzenia kręgowego – brak klinicznych objawów w ciągu ostatnich 6 miesięcy w gospodarstwie; 

 
Cуточные утята, гусята и инкубационные яйца этих видов птиц, экспортируемые из Польши в Республику Таджикистан, 

происходят из хозяйств признанных свободными от заразных болезней животных, между прочим от: орнитоза (пситтакоза), 

болезни Держи, вирусного гепатита утят, чумы уток – нет клинических признаков в течение последних 6 месяцев  
в хозяйстве. 

Jednodniowe kaczęta i  gąsięta oraz jaja wylęgowe tych gatunków eksportowane z Polski do Republiki Tadżykistanu pochodzą  

z gospodarstw uznanych za wolne od chorób zakaźnych zwierząt, m.in. od: ornitozy (psittacosis), choroby Derzsy’ego, wirusowego zapalenia 
wątroby kacząt, pomoru kaczek – brak klinicznych objawów w ciągu ostatnich 6 miesięcy w gospodarstwie. 

4.2 Родительские стада кур и индеек исследованы на пуллороз с отрицательным результатом. 

Stada rodzicielskie kur i indyków zostały zbadane w kierunku  pulorozy (białej biegunki piskląt) z wynikiem negatywnym. 

4.3 Суточные цыплята (кроме бройлеров) привиты против болезни Марека. 
Jednodniowe kurczęta (za wyjątkiem brojlerów) zostały zaszczepione przeciwko chorobie Mareka. 

4.4 Инкубационные яйца дважды продезинфицированы методами, принятыми в стране-экспортёре, не позднее двух 

часов после снесения и непосредственно перед отгрузкой импортеру. 
Jaja wylęgowe zostały dwukrotnie zdezynfekowane z zastosowaniem metod przyjętych w państwie eksportującym, nie później niż dwie godziny 

po ich złożeniu i bezpośrednio przed wysyłką do importera.  

4.5 Инкубационные яйца, суточные цыплята, индюшата, утята и гусята поставляются в одноразовой таре.  
Jaja wylęgowe oraz jednodniowe kurczęta, indyczęta, kaczęta i gąsięta dostarczane są w pojemnikach jednorazowego użytku. 

4.6 Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с правилами принятыми в стране-экспортёре.   

Środki transportu zostały oczyszczone i przygotowane zgodnie z zasadami przyjętymi w państwie eksportującym. 

 
 

Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка./Podpis i pieczęć winny mieć kolor inny niż kolor druku.  

 

Место Дата                                                              Печать  

Miejsce__________________ Data______________                                    Pieczęć 

 

Подпись государственного/официального ветеринарного врача 

Podpis państwowego/urzędowego  lekarza weterynarii  

 

 

Ф.И.О. и должность заглавными буквами 

Imię, nazwisko i stanowisko drukowanymi literami 

 

 

 

 

 

 


